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अकरा मांक

उरवृीचा संदेश हा वैयतक तयारीया आवाहनासह, कृपाकाळाया समीप येणाया समातीवषयीचा इशारा
आहे. या दोन संकपना यशयाया दशनातील दहाा व अकराा अयायांत दशवलेया आहेत; आण या
दानएल अकराया या संदेशाया संदभात दशवया आहेत, जो १९८९ मये उघड करयात आला, आण याचा
गुत इतहास एक लाख चवेचाळस हजारांया शकामोतबाया काळात उघड केला जातो; हे लोक या दशनात
यशया व याचे पु यांया ारे दशवलेले आहेत. या दोही रेषा एक येऊन अहाजासाठ एक इशारा दशवतात, जो
या लाओदक लोकांचे तनधव करतो, यांना बायबलमधील भवयवायांत सव ापून राहलेया या दोन
आंतरक व बा रेषांचे “आकलन” नाही.

दानएल ११:११ आण कटीकरण ११:११ हे एकाच आंतरक व बा तपाचे दशन घडवतात; यात दानएल
बााचे तनधव करतो, आण कटीकरण आंतरकाचे. ही दोन आंतरक व बा “अयाय आण वचने” थेट
दहाा व अकराा अयायांया बा व आंतरक संदेशांशी जोडली जातात, आण तसेच ते यशया ११:११ मयेही
घडते.

यशया सहावा अयाय हा 9/11 आहे आण 9/11 वेळ संदेशवाहक हणून यशयाचे शुीकरण व अभषेक यांची
ओळख कन देतो. साता अयायापासून पुढे 9/11 वेळ आलेया संदेशाची परेषा दलेली आहे. दहावा
अयाय दानयेल अकराा अयायातील शेवटया सहा वचनांची भूमका ओळखून देतो, कारण 1989 मये
अंतकाळ उघड करयात आलेला तो संदेश होता.

यशयाया अकराा अयायात ९/११ तसेच यशयाचे अभषेक आण याचा संदेश यांचे तनधव केले आहे.
पहला पद “यशै” यामुळे दहाा पदाशी जोडला गेलेला आहे; आण दहावे पद असे हणते, “आण या दवशी,”
आण अकरावे पद पुढे असे हणते, “आण या दवशी असे घडेल क, परमेर आपया लोकांया उरलेया
अवशेषास पुहा सयांदा ात कन घेयासाठ आपला हात लावील.”

तो दवस १८५० सालचा होता.

मग यशयाया खुंटापासून एक काब नघेल, आण याया मुळांपासून एक फांदी वाढेल. आण परमेराचा
आमा यायावर वसावेल; ान व समजुतीचा आमा, सला व सामयाचा आमा, ान व परमेराया भयाचा
आमा. आण परमेराया भयात तो तपर समजुतीचा होइल; आण तो आपया डोयांनी जे पाहील यामाणे
याय करणार नाही, कवा आपया कानांनी जे एकेेल यामाणे दोष देणार नाही. तर तो नीतमेने गरबांचा
याय करील, आण पृवीवरील नांसाठ समतेने नणय देइल; आण तो आपया ताडाया काठने पृवीला
हार करील, आण आपया ओठांया ासाने ांचा वध करील. आण नीतमा ही याया कटीची कमरपी
असेल, आण वासूपणा हा याया कंबरेचा पा असेल. लांडगा कोकराबरोबर राहील, आण बबा
कराबरोबर नजेल; वास, तण सह व पु जनावर हे एक असतील; आण एक लहान मूल यांना
हाकल. गाय व अवल एक चरणार; यांची पले एक नजतील; आण सह बैलामाणे काडीकचरा खाइल.
आण ध पणारे मूल नागाया बळाशी खेळेल, आण ध सोडलेले मूल करैताया बळावर आपला हात
ठेवील. माया सव पव पवतावर ते अपाय करणार नाहीत कवा नाश करणार नाहीत; कारण जसा समु
जलांनी भरलेला असतो, तशी पृवी परमेराया ानाने परपूण होइल.



११:१० आण या दवशी येशैचे एक मूळ कट होइल, जे लोकांसाठ वजासारखे उभे राहील; यायाकडे
अयजातीचे लोक धाव घेतील; आण याची वांती गौरवशाली असेल.

11:11 आण या दवशी असे होइल क, परमेर आपया लोकांया उरलेया अवशेषास पुहा सयांदा परत
मळवयासाठ आपला हात पुढे करील; जो अशूरातून, आण मसरमधून, आण पोसमधून, आण
कूशमधून, आण एलाममधून, आण शनारमधून, आण हमाथमधून, आण समुातील बेटांमधून उरलेला
असेल.

11:12 आण तो रा ांसाठ वज उभा करील, आण इाएलया हाकलून दलेयांना एक जमवील, आण
पृवीया चारही कोपयांतून यदाया वखुरलेयांना गोळा करील.

एैमची मसरभावनाही नाहीशी होइल, आण यदाचे वरोधक तोडून टाकले जातील; एैम यदाचा मसर
करणार नाही, आण यदा एैमास ास देणार नाही. परंतु ते पमेकडे पलांया खांांवर झेपावतील; ते
एक येऊन पूवकडील लोकांची लूट करतील; ते एदोम आण मोआब यांयावर आपला हात ठेवतील; आण
अमोनची संतती यांना अधीन होइल.

आण परमेर मसरया समुाची जीभ पूणपणे न करील; आण आपया बळ वायाने तो नदीवर आपला
हात हलवील, आण तला सात वाहांत फोडील, आण लोकांना कोरा पायांनी पार जाऊ देइल. आण
याया उरलेया लोकांसाठ, जे अशूरन शलक राहतील, एक महामाग असेल; जसे इाएलासाठ या
दवशी होते, जेहा तो मसरदेशातून वर आला. यशया 11:1–16.

पहले वचन असे हणते, “आण यशयाया खुंटापासून एक काब नघेल, आण याया मुळांपासून एक शाखा
वाढेल; आण परमेराचा आमा यायावर वसावेल.” ताचे हे सामयशाली वणन पुढेही चालू राहते, परंतु हे
वणन यशयाया दवसांपेा, कवा अगदी त मनुयांमये वावरत होता या दवसांपेाही, अधक माणात
शेवटया दवसांना लागू पडते.

सावधपणे वाचन केयास असे ओळखता येते क पहले ते नववे वचन ही सव ताची ओळख दशवणारी वैशे
आहेत, आण दहाा वचनात असे हटले आहे, “And there shall come forth a rod.” पहया
वचनापासून दहाा वचनापयत वचारांया वाहात कोणताही खंड नाही. दहावे वचन हणते, “and in that
day,” जे पहया वचनातील याच दवशी घडले पाहजे. दहावे वचन आण पहले वचन दोही “root” याची
ओळख कन देतात, आण असे कन ही दोन वचने ओळनंतर ओळ अशा रीतीने एकमेकांशी जोडतात.

पद एक आण दहा एकतपणे असे हणतात, “आण यशयाया खोडातून एक काब नघेल, आण याया मुळांतून
एक फांदी वाढेल: आण या दवशी यशयाचे एक मूळ असेल, जे लोकांसाठ वजचह हणून उभे राहील;
यायाकडे अयजातीय लोक धाव घेतील; आण याचा वांतीथळ गौरवशाली असेल.”

“राजदंड” हे अधकाराचे तीक आहे.

आण तने एका पुाला जम दला, जो लोखंडी दंडाने सव रा ांवर राय करणार होता; आण तचे मूल
देवाकडे, आण याया सहासनाकडे उचलले गेले. कटीकरण 12:5.

“दंड” हे नवड, वभागणी आण वभतीकरण यांचे तीक आहे.

आण मोशेने या काा परमेरासमोर साीया तंबूत ठेवया. आण सया दवशी असे झाले क, मोशे
साीया तंबूत गेला; आण पाहा, लेवीया घरायासाठ अहरोनाची काठ पालवी फुटून आली होती, तला
कया आया होया, फुले उमलली होती, आण तने बदाम उप केले होते. मग मोशेने परमेरासमोन या
सव काा इाएलया सव मुलांपुढे बाहेर आणया; आण यांनी या पाहया, आण येकाने आपापली
काठ घेतली. आण परमेर मोशेला हणाला, “अहरोनाची काठ पुहा साीपुढे ठेव, बंडखोरांव चह



हणून जतन कन ठेवावी; हणजे तू यांची मायावची कुरकुर पूणपणे र करशील, आण ते म नयेत.”
आण मोशेने तसे केले; परमेराने याला जशी आा केली होती, तसेच याने केले. गणना 17:7–11.

कया फुटलेला अहरोनाचा दंड उरकाळातील पावसाया काळातील एका “दंडाची” ओळख कन देतो, कारण
तेरा “दंडांपैक” कया फुटलेला अहरोनाचाच “दंड” एकमेव होता. कया फुटणे हे उरकाळातील पावसाया
काळाचे एक तीक आहे, जेहा देव या बारा बंडखोर “दंडां” आण उरकाळातील पावसाचा संदेश असयाचा
दावा करणायांमये भेद कट करील; आण हा भेद एलयाया अनीया दशनातूनही दशवला गेला आहे, याने
खरे आण खोटे यांतील भता प केली. “दंड” हे मोजमाप आण यायनवाडा यांचेही एक तीक आहे.

मला काठसारखा एक नरकुल देयात आला; आण देवत उभा रान हणाला, उठ, आण देवाचे मंदर, वेदी,
आण यामये उपासना करणारे यांचे मोजमाप कर. कटीकरण 11:1.

“काठ” ही येशीया खोडातून नघते, आण “येशी” याचा अथ ‘ठळकपणे उभे राहणे’ असा होतो, जसे
बायबलमधील भवयवाणीत मागचहे असतात. फारेस हा यात येशीचे “मूळ” होता, आण फारेस याचा अथ
“फूट, उसळून बाहेर पडणे कवा वखुरणे” असा होतो. फारेस हा येशीया रतवंशाचे मूळ कवा आरंभ आहे. हणून
“येशीचे मूळ” हे अफा फारेस याचे तीक आहे, आण ओमेगा हणजे येशी—आरंभ आण शेवट. येशीचे मूळ
वखुरयाने (फारेस) सु होते आण उभा असलेया मनुयाया एका मागचहावर समात होते. भवयसूचक
रीतीने पुष उभे राहणे हे एका रायाचे चह ठरते. बायबलमये फारेस एका रतवंशाची सुवात करतो, आण
याया परचयापूव कोणताही संबंध दाखवला गेलेला नाही; तसेच याया नावाचा अथ ‘फूट’ असा आहे; हणून
याची वंशावळची नाद आण याचे नाव, फारेसला आरंभ हणून ओळखून देतात, आण येशीला शेवट ठरवतात.
मेकसेदेक हाही बायबलमधील असा एक ती आहे क याची यापूवची वंशपरंपरा दशवलेली नाही, जसे
फारेसया बाबतीत आहे. फारेसया मुळात हे सय अंतभूत आहे क तो मेकसेदेकाया याजकपदाचे तनधव
करतो, याला अाहामाने दशमांश दले.

मेकसेदेकचा म हा ताचा याजकय म आहे.

जथे अत हणून आपया करता येशू वेशला आहे, तो मेकसेदेकाया मामाणे सदासवकाळाकरता
महायाजक झाला आहे. इी ६:२०.

येशेचे मूळ हणजे मकसेदेकचे याजकव होय, आण आरंभाने शेवटाचे तबब दाखवले पाहजे. येशे हा
मकसेदेकया याजकवातील उभा राहणारा शेवटचा समूह दशवतो, जो यशया यांया मते रा ांसाठ एक वज
आहे.

“कांड” हणजे ‘(झाडे) तोडणे; झाडाचा खोड कवा बुंधा (जणू तोडलेला कवा लावलेला),’ आण हे “कांड” अशा
रायातून उगवते यास डॅनएल अयाय चारमये नबुखद्नेसरामाणे बाजूला काढून टाकयात आले आहे.
भवयवाणीनुसार झाड हणजे एक राय होय, आण जेहा एखादे राय समात होते तेहा ते झाड तोडले गेलेले
असते.

या उतायातील “अंकुर” हा एखाा वरया फांदीतून नहे, तर तोडलेया बुंयातून नघतो. बुंयाने दशवलेया
पूवया रायातून “दंड”—अधकाराचे तीक—उवतो, आण तो अधकार “दंड” उरकाळया पावसाया
संदेशातील “कया व फुले” धारण करतो क नाही, यावर आधारत असतो. तो अधकार पूवया, परंतु तोडून
टाकलेया, रायातून ात झालेला असतो.

“मूळ” हे “येशयाचे मूळ” आहे, आण “ठोकयातून” नघणारा “काब” या “ठोकयातून” येतो याची मुळे
येशयाचे मूळ आहेत. अधकार उप करणारा काब ठोकयातून येतो, पण “फांदी” मूळातून येते—आण मूळच ते
वजचह आहे. मूळ हा आरंभ आहे आण शेवट हणजे फांदी.



“शाखा” या शदाचा अथ रखवालदार कवा मागचह असा होतो. यशया आपयाला कळवतो क शाखा
रववारया कायाया वेळ येते.

आण या दवशी सात या एका पुषाला धन हणतील, आही आपली भाकर आपण खाऊ, आण
आपली वे आपण परधान क; फत आहांस तुझे नाव धारण क दे, हणजे आमचा अपमान र होइल.
या दवशी परमेराची शाखा सुंदर व गौरवशाली असेल, आण भूमीचे फळ इाएलातून बचावलेयांसाठ
उकृ व मनोहर असेल. आण असे घडेल, क जो कोणी सयोनमये उरेल, आण जो यशलेममये राहील, तो
पव हणवला जाइल; हणजे यशलेममधील जवंतांमये याचे नाव लहलेले आहे तो येक जण: जेहा
परमेर यायाया आयाने आण दहनाया आयाने सयोनया कयकांची मलनता धुऊन टाकल, आण
यशलेमचे रतपात तया मयातून शु करील. यशया ४:१–४.

सात या याचा हात धरतात तो “एक मनुय” हणजे पोप होय; तो रववारीया कायाया वेळ या सातांपैक
असलेला आठवा ठरतो, आण अशा रीतीने जहाजावरील 8 जीवांची बनावट नकल करतो. रववारीया कायाया
वेळ, “या दवशी” “परमेराची फांदी सुंदर व गौरवशाली होइल,” “जेहा परमेर यायाया आयाने आण
जाळयाया आयाने सयोनया कयांची मलनता धुऊन टाकल, आण यशलेमया रतदोषाला तया मयातून
शु करील.” यायाया आयाने आण जाळयाया आयाने होणारे हे शुीकरण रववारीया कायाया वेळ
मलाखी तीनमये कराराचा त यायाकडून पूण केले जाते. “सुंदर फांदी” हणजे एक लाख चवेचाळस हजार; ते
बुंयातून नहे, तर यशयाया मुळापासून येतात, जेच नशाण आहे.

यांचा अधकार या दंडाारे दशवला आहे जो पडलेया रायाया एका फांदीतून आला. फलाडेफयाचे राय
1856 पासून 1863 पयत पडले, आण या पडलेया रायात थापन झालेला अधकार रववारया कायाया वेळ
पुहा थापन केला जातो. जेहा नशाण असलेली ती फांदी उंचावली जाते, तेहा एक लाख चवेचाळस हजारांची
लाओदकया चळवळ एक लाख चवेचाळस हजारांया फलाडेफयन चळवळकडे संमण करते. तेहाच
मलराइट कवा फलाडेफयन रायातून आलेला अधकार कवा दंड यशया 22:22 मये एयाकमवर ठेवलेया
कलीारे दशवला जातो.

आण दावीदाया घरायाची कली मी याया खांावर ठेवीन; मग तो उघडील, आण कोणीही बंद करणार
नाही; आण तो बंद करील, आण कोणीही उघडणार नाही. यशया 22:22.

हा ोक २२ ऑटोबर, १८४४ याची नाद करतो आण एयाकमला एक “कली” ात होत असयाचे दशवतो.
यापूवया दोन ोकांत लाओदकया यांचा अधकार शेनाकडून काढून घेऊन एयाकमला देयात येतो.
रववारया कायाया वेळ, नवडलेया करारातील लोकांना एकदा देयात आलेला अधकार लाओदकयन
सेहथ-डे अ◌डॅहटझमया रायाकडून काढून घेऊन फलाडेफयन चळवळया एक लाख चवेचाळस
हजारांया रायाला दला जातो—जे गौरवाचे राय आहे.

तो यांना हणाला, “पण तुही मला कोण हणता?” तेहा शमोन पेाने उर देऊन हटले, “आपण त,
जवंत देवाचे पु आहात.” यावर येशूने याला उर देऊन हटले, “धय आहेस तू, शमोन बारयोना; कारण
मांस व रत यांनी हे तुला कट केलेले नाही, तर माया वगातील पयाने. आण मीही तुला सांगतो, क तू पे
आहेस, आण या खडकावर मी माझी मंडळ उभारीन; आण अधोलोकाची ारे तयावर बल होणार नाहीत.
आण मी तुला वगरायाया कया देइन; आण तू पृवीवर जे काही बांधशील ते वगात बांधले जाइल;
आण तू पृवीवर जे काही सोडवशील ते वगात सोडवले जाइल.” मय 16:16–19.

अधकाराचा दंड, जो पेाला दलेया कलीया पाने दशवला आहे, तो यशया 22:22 मये एलयाकमाया
खांावर ठेवयात आलेला आहे. रववारया कायाया थोडे आधी ताबरोबर करारात वेश करणाया एक
लाख चवेचाळस हजारांया फांदीचे पे तनधव करतो. या उतायात पे कैसरया फलपी येथे आहे, जे
दानयेल अकरा मधील तेराा ते पंधराा वचनांतील पानयम आहे. याचे नाव बदलले जाते, जे करारसंबंध



दशवते; आण पे या नावाकडे पाहताना, यातील येक अराया मांकत थानांचा गुणाकार केयास, ते
144,000 एवढे ठरते. शना चडूसारखा एखाा मोकया मैदानात फेकला गेला असता एलयाकमावर जो
अधकार, कवा दंड, कवा कली ठेवयात येतो, तोच तो “दंड” आहे, जो फलाडेफयन मलराइट
अ ॅडहटझमया या बुंयातून नघतो, जो 1856 ते 1863 या काळात तोडून टाकयात आला होता.

गह आण तण यांया वभाजनाया वेळ पे देवाया करारब लोकांचा अधकार ात करीत आहे, कारण गह
पेटेकोतया लहर-भाकर अपणामाणे उचलला जाणार आहे. तण थम वेगळे केले जातात, जसे पेटेकोतया
लहर-भाकरांतील खमीर भाजयाया येारे काढून टाकला जातो, यातून दशवले आहे. काठ कवा कलीचा
अधकार पडलेया रायाया बुंयापासून येतो, आण जो फांदी वजचह आहे ती यशैया मुळापासून येते आण
ती यशैचे मूळही आहे, कारण येशू एखाा गोीचा अंत एखाा गोीया आरंभाने प करतो. मूळ हा आरंभ आहे
आण फांदी हा अंत आहे. हा भवयसूचक अनुयोग ताया काळातील कवा आजया कुतक  करणाया
यांना समजू शकत नाही, कारण तो उरवृीया पतशााचा मुख सांत आहे, आण तो दावीदाया
घरायाया कलीमाणेही दशवला आहे. ती कली दावीदाया घरायाचे बंद केलेले दार उघडते. ती कली
वगय पवथानाकडे, हणजे दावीदाया घरायाकडे, दार उघडते. 22 ऑटोबर 1844 चा अफा रववार
कायाया ओमेगामये पुनरावृ होतो.

यशयाचा पु दावीद एक गूढ वधान नादवतो, याने ताया दवसांत कुतक  करणाया यांबरोबर पुढील सव
चचा संपुात आणली; अशा रीतीने यांती याया साीचाही शेवट झाला.

दावीदाचा तो. परमेर माया भूस हणाला, “तू माया उजा हाताला बस, जोपयत मी तुया शूंना
तुया पायांखालील पादपीठ करीत नाही.” परमेर सयोनमधून तुया सामयाचा दंड पाठवील; “तू आपया
शूंया मयभागी राय कर.” तुया सामयाया दवशी तुझे लोक वेेने पुढे येतील; पवतेया शोभेने,
भातकाळाया गभातून, तुया तायाचे दव तुला लाभले आहे. परमेराने शपथ घेतली आहे, आण तो मन
फरवणार नाही, “तू मकसेदेकाया माने सदासवकाळ याजक आहेस.” तोसंहता 110:1–4.

पमोनीने हा उतारा तोसंहता 110 मये ठेवयाचे ठरवले, आण अथातच तो गणताया जगात वशेष संया
हणून ओळखला जाणारा आणखी एक अंक आहे. “220” चे अध आण “11” चे दहापट एखाा आयास
“110” या संयेला काही महव आहे, अशी अपेा करयास वृ करील; आण खरोखरच तसे आहे—जसे हा
उताराही महवाचा आहे. ते दावीदाचे गीत आहे, आण दावीद हा एक लाख चवेचाळस हजारांचा तीक आहे;
हणून ते ामयाया गीतातील एक वचन आहे, जे मोशे आण कोक यांया गीताचे वप धारण करते. ते हे
दशवते क ामयाचे पूवचे कुळवाडी केहा मागे टाकले जातात आण ामळा एक लाख चवेचाळस हजारांना
दला जातो. जेहा ते घडते, तेहा तो “तुया सामयाचा दवस” असतो, जो पेटेकोटया ऋतूया परमोच बवर
पेटेकोटया सामयाशी अनुप ठरतो.

देवाचे लोक “इुक” असतील या दवशी, जेहा ते “पहाटेया गभातून” “तुया तणाइया दवाबरोबर” कट
होतील. नवजम हे परवतन आण जीवन यांचे एक ांत आहे. एक लाख चवेचाळस हजार जुलै २०२३ मये
गभातून घेतले गेले, आण ते यांया तणाइया दवासह जमले, कारण यांचा जम मयराीया हाकाया संदेशात
झाला, जो ारंभी, कवा यांया “तणाइत,” मलेराइटांबरोबरही घडला होता. तेच दव आहे, कारण ही ओमेगा
इतहासाया अंतगत अफा इतहासाची पुनरावृी आहे. यांया ‘सामयातीया’ “दवशी,” जेहा शेना याया
“थानावन, आण” याया “अवथेतून” हाकलला जातो आण खाली “ओढला” जातो, तेहा एक लाख
चवेचाळस हजारांना ओमेगा याजक बनवले जाते, कारण ते मेकसेदेकया मामाणे बनवले जातात; कारण
एक लाख चवेचाळस हजार मृयूची चव चाखणार नाहीत, कवा मेकसेदेकमाणे ते सदासवकाळ याजक आहेत.

“याया सामयाया दवशी” भू “आपया सामयाचा दंड सयोनमधून” पाठवील. याया रायांया—कृपा
(याय ठरवणे) आण गौरव (पवीकरण)—अधकार याया गौरवमय मुकुट धारण करणायांवर ठेवयात आला



आहे, कारण ते याया रायाचे तनधव करतात. ते सयोनमधून पाठवले जातात, कारण सयोनचा अथ एक
लाख चवेचाळस हजारांया वजाचे तनधव करतो.

फरीशी एक जमले असताना, येशूने यांना वचारले, हणाला, तावषयी तुहांला काय वाटते? तो कोणाचा
पु आहे? ते याला हणाले, दावीदाचा पु.

तो यांना हणाला, मग दावीद आयात याला भु असे कसा हणतो, असे हणताना, ‘भु माया भूस
हणाला, तू माया उजा हाताला बस, जोपयत मी तुया शूंना तुया पायांखाली पायपीठ करीत नाही’? तर
मग दावीद याला भु हणतो, तर तो याचा पु कसा आहे?

आण कोणीही याला एक शदही उर देऊ शकला नाही; आण या दवसापासून पुढे याला अधक काही
वचारयाचे धाडसही कोणी केले नाही. मय 24:41–46.

अफा आण ओमेगा—आरंभ आण समाती—या ीने ताशी दावीदाचे असलेले भवयवाणीपर नाते हे “line
upon line” या पतीचे मुख नयम आहे; आण तो नयम वादत यांना जतका समजू शकला नाही,
ततकाच एखाा लाओदकया थतीतील सेहथ-डे ॲडहटटालाही हे समजत नाही क मडनाइट ायया
संदेशाया काळात मलेराइट्सचा इतहास हाच तो काळ होता, जेहा ॲडहटझमया तायात वगातील दव
ओतले गेले होते. तुया तायाचे “दव” हे एक ल चवेचाळस हजारांवर आहे, आण याची शपण 9/11 पासून
आरंभ झाली; आण रववारचा नयम हा “सामयाचा दवस” आहे, जेहा उरलेले लोक मेकसेदेकाया मामाणे
याजक हणून अभषत केले जातात.

लाओदकया येथील सेहथ-डे अ◌डॅहटझमया बुंयातून (लढाऊ मंडळ) फांदी (वजयी मंडळ) नघते; आण
यशयाया मुळातून एक लाख चवेचाळस हजार—हे याया सामयाया दवशी लाटापण हणून उंचावलेले
गौरवशाली फळाची फांदी आहेत.

पुढील लेखात आपण या वचारांचा पुढे ऊहापोह क.

“नीतसूते एक”

“१ एल, १८५० — ‘लहान कळपाला.’

“य बंधूंनो.—भूने मला २६ जानेवारी रोजी एक दशन दले, जे मी सांगत आहे. मी पाहले क देवाया
लोकांपैक काही जड व सुतावथेत होते; ते केवळ अधवट जागे होते, आण आपण आता या काळात जगत
आहोत याची यांना जाणीव नहती; तसेच ‘घाण साफ करणाया झाडूसह मनुय’ आत आला होता, आण
काही जण वान जायाया धोयात होते. मी येशूस वनवणी केली क, यांना वाचवावे, यांना आणखी थोडा
अवधी ावा, आण यांना यांचा भयंकर धोका दसू ावा, जेणेकन सवकाळासाठ फार उशीर होयापूव ते
तयार होतील. देवत हणाला, ‘ववंस एक चंड चवातामाणे येत आहे.’ मी देवतास वनवणी केली क,
यांचे या जगावर ेम आहे, जे आपया मालमेशी आसत आहेत, आण जे यांयापासून वतःला वलग
कन यांचा याग करयास तयार नाहीत—जेणेकन तांना यांया मागावर पुढे जायास, आण
आयामक अाअभावी नाश पावत असलेया भुकेया मांना आहार देयास मदत होइल—अशांवर दया
करावी व यांना वाचवावे.”

“यावेळ मी वतमान सयाया अभावामुळे बचाया आयांना मरताना पाहले, आण जे काही लोक सयावर
वास ठेवतो अशी कबुली देत होते ते देवाचे काय पुढे नेयासाठ आवयक साधने रोखून धन यांना म देत
होते, ते य इतके वेदनादायक होते क ते मायापासून र करावे अशी मी देवताला वनवणी केली. मी पाहले
क जेहा देवाया कायासाठ यांया मालमेतील काही भागाची मागणी झाली, तेहा येशूकडे आलेया या
तणामाणे [Matthew 19:16–22.] ते ख होऊन नघून गेले; आण लवकरच ओसंडून वाहणारा दंड
यांयावन जाइल व यांची सव संपी वान नेइल, आण मग पृवीवरील मालमा अपण कन वगात



खजना साठवयास फार उशीर झालेला असेल.”

“यानंतर मी गौरवशाली उारकयाला पाहले—सुंदर व मनोहर—क याने गौरवाया देशांचा याग केला
आण या अंधाया व एकाक जगात आला, आपले अमूय जीवन अपण करयासाठ व मरयासाठ, हणजे
धमने अधमसाठ. याने ूर उपहास व फटके सहन केले, वणलेला काांचा मुकुट धारण केला, आण बागेत
रताचे मोठमोठे थब घामासारखे गाळले; या वेळ संपूण जगाया पापांचे ओझे यायावर होते. देवताने
वचारले, ‘कशासाठ?’ अरे, मी पाहले आण जाणले क ते आमयासाठ होते; आमया पापांसाठ याने हे सव
ःख भोगले, जेणेकन आपया अमूय रताारे तो आहाला देवाकडे मुत कन आणील.”

“यानंतर पुहा मायासमोर ते लोक उभे करयात आले, जे नाश पावणाया आयांना सय पाठवनू यांना
वाचवयासाठ या जगातील संपीचा याग करयास तयार नहते; या वेळ येशू पयापुढे उभा रान,
यांयासाठ आपले रत, आपले ःखभोग आण आपला मृयू यांची वनवणी करीत होता; आण देवाचे
संदेशवाहक तीेत होते, यांना जीवनरक सय घेऊन जायास स होते, जेणेकन यांयावर जवंत
देवाचा शका मारला जावा. वतमान सयावर वास असयाचा दावा करणायांपैक काहसाठ, देवाने यांना
कारभारी हणून सांभाळ करयासाठ उसने दलेले, देवाचेच धन संदेशवाहकांया हाती देयाइतके थोडेसेही
करणे कठण होते.”

“मग ःखभोग करणारा येशू, याचे बलदान आण ेम इतके गहरे होते क याने यांयासाठ आपले जीवन
दले, तो पुहा मायासमोर उभा करयात आला; आण मग जे वतःला याचे अनुयायी असयाचे जाहीर करीत
होते, यांयाकडे या जगातील संपी होती, आण तारणाया कायास सहाय करणे ही कती मोठ गो आहे
असे मानत होते, अशांया जीवनांकडे माझे ल वेधयात आले. देवत हणाला, ‘असे लोक वगात वेश क
शकतील काय?’ सया देवताने उर दले, ‘नाही, कधीही नाही, कधीही नाही, कधीही नाही. जे पृवीवरील
देवाया कायात वारय दाखवत नाहीत, ते वर मुतीया ेमाचे गीत कधीही गाऊ शकणार नाहीत.’”

“मी पाहले क देव पृवीवर करीत असलेले झपााचे काय लवकरच नीतमवात संत केले जाइल, आण
वेगवान तांनी वखुरलेया कळपाचा शोध घेयासाठ आपया मागाने तातडीने पुढे नघाले पाहजे. एका
देवताने हटले, ‘सवच जण त आहेत काय? नाही, नाही, देवाया तांकडे एक संदेश आहे.’”

“मी पाहले क, देवाया कायास अडथळा आला होता आण देवाकडून कोणताही संदेश नसताना वास
करणाया काही लोकांमुळे याचा अपमान झाला होता. अशा लोकांना यांनी या येक डॉलरसाठ वासात
खच केला आहे, जथे जाणे हे यांचे कत नहते, याबल देवापुढे हशेब ावा लागेल; कारण ते धन देवाया
कायास सहायक ठरले असते, आण याया अभावी आमे आयामक अाया कमतरतेमुळे उपाशी राहले व
मृयू पावले, जे देवाने बोलावलेले व नवडलेले त, जर यांयाकडे साधने असती, तर देवाकडून यांना देऊ
शकले असते.”

“परामी हालचाल सु झाली आहे, आण ती पुढे चालूच राहील; आण जे सयाकरता ढपणे धन
ठेवयास व अढळपणे उभे राहयास, तसेच देवाकरता आण याया कायाकरता बलदान करयास इुक
नाहीत, ते सव बाहेर झटकले जातील. देवत हणाला, ‘तुहाला वाटते काय क कोणालाही बलदान करयास
बाय केले जाइल? नाही, नाही. ते वेेचे अपण असले पाहजे. ते शेत वकत घेयासाठ सवव लागेल.’—मी
देवाला याया लोकांना वाचवयाची वनवणी केली; यांपैक काही ीण होत होते व मरत होते.”

“मी पाहले क यांयाकडे आपया हातांनी परम करयाची ताकद आहे आण या कायाला आधार देयास
मदत करयाची मता आहे, ते या ताकदीबल ततकेच जबाबदार आहेत, जतके इतर लोक यांया
मालमेबल होते.

“मग मी पाहले क सवशतमान देवाचे याय वेगाने येत होते. मी देवताला वनवले क याने आपया भाषेत
लोकांशी बोलावे. तो हणाला, ‘सनाय पवतावरील सव गजना व वजांचा कडकडाटदेखील, जे देवाया



वचनातील सरळ सयांनी हलत नाहीत यांना हलवू शकणार नाहीत; तसेच देवताचा संदेशही यांना जागृत क
शकणार नाही.’” Review and Herald, April 1, 1850.


